ST. FRANCES CABRINI
GRANBURY, TEXAS

April 29, 2018

ST. ROSE OF LIMA
GLEN ROSE, TEXAS

St. Frances Cabrini

Mass Intentions
Weekday Mass Intentions
Monday/Lunes April 30th
9:00am Communion Service
Tuesday/Martes May st
9:00am Communion Service
Wednesday/Miercoles May 2nd
6:00pm TMaria Minjares (Jennifer & Todd Hebert)
7:00pm Miembros de la Parroquia
Thursday/Jueves May 3rd
9:00am fClem Frak (Lois Brewer)
Special Intentions of Matthew Bakoczy
Friday/Viernes May 4th
9:00am tBill Russeau
Special Intentions of Jeremy Biggs
Weekend Mass Intentions
Saturday/Sabado May 5th
10:00am First Communion Mass
5:00pm §Tim Brewer (Dee Ramaker)
tLoretta Boerner (Dough & Loretta Sherar)
tEleanore Sharkey (Sharkey Family)
Sunday/Domingo May 6th
9:00am tFred St. John (Donna Gudat)
tSister Edward Marie Seubert OSF

12:30pm tManuel Jauregui (Familia Limon)
tJose Guadalupe Valle (Familia Valle)
tFelipa Valle (Familia Valle)
tManuel Ibarra (Familia Robles Ibarra)

St. Rose of Lima

Mass Intentions
Weekday Mass Intentions
Thursday/Jueves May 3rd
7:00pm Parishioners of the Parish

Weekend Mass Intentions
Sunday/Domingo May 6th
10:45am Parishioners of the Parish

Regular Collection
: Seminarian Formation Fund
Building Fund

St. Frances Cabrini
: April 21st / April 22nd Offerings
: Regular Collection
Seminarian Formation Fund

Thank You for Your Support
Gracias por Su Apoyo

I'will praise you, Lord4sin The\\‘c\j‘séénibly
of your people.

$10,369.75
$ 3.499.75

St. Rose of Lima
April 21st/ April 22nd Offerings

$1,970.95

$ 934.00:

$ 110.00

Thank You for Your Support :
Gracias por Su Apoyo

Savannah Owens
Carissa Haigh
Aurora Petersen
Marlene Johnston
Jeanne O’Neill

Elsie Miller
Toni Hodge
JoAnne Payne
Sally Price
Marcie Martinez
Terri Dillworth

Prayer Blankets :
s&%® Prayer Blankets, including military ones are§
=2\ available for whoever needs it. They are kept in
& the altar servers vesting room. :

. = Cobijas Benditas :
§Cobijas Benditas, incluyendo militares estan disponiblesé
iy son un regalo para quien las necesite. Las puede en-:
icontrar en el lugar donde se visten los monaguillos. :

Next Week’s Second Collection is for
Building Fund




5th Sunday of Easter ~V Domingo de Pascua

Child Abuse Prevention Month

éChiId abuse is preventable — we can make a dif'ference,§
:one child at a time by each of us: Listening to our chil-£
édren, Knowing those who have contact with our chil-:
: dren, Minimizing the opportunities of abuse, Recogniz—g
ing the signs of abuse, Asking for help, Reacting respon- :
isibly and reporting concerns appropriately, and Edu-§

: cating ourselves and educating our children.

§Throughout the Gospel, Christ calls upon His foIIowers§
:to care for the most vulnerable among us, especiallyi

gchildren. Our faith also calls for us to uphold the value
: of human life and the dignity of the hu—

mcIudmg the laity.
Mes de Prevencion del Abuso Infantil

§EI abuso infantil se puede prevenir — podemos hacer la:
Ediferencia, un nino a la vez con cada uno de nosotros:§
:Escuchar a nuestros hijos, Conocer a quienes tienen:
écontacto con nuestros hijos, Minimizar las oportuni-§
: dades de abuso, Reconocer los signos de abuso, Pedir:
gayuda, Reaccionar con responsabilidad e informar Ias§
:inquietudes de forma adecuada, y Educarnos y educar a

: nuestros hijos.

: A lo largo del Evangelio, Cristo llama a Sus seguidores a:
écuidar de los mas vulnerables entre nosotros, especial—§
: mente los nifios. Nuestra fe también nos exige defenderg
gel valor de la vida humana y la dignidad de la persona:
: humana. La proteccion de los nifios es responsabilidad§

: de toda la Iglesia, incluidos los laicos.

The Religious Education and Youth Ministry Program are
asking for snack donations for the children and youth. :
Snacks can be any type of cookies, crackers, chips, fruit§

snacks, granola bars, etc. You can drop these :

'yr@; off in your child’s classroom or at the church
a 08‘ office. Thank you. :

& Botanas

El programa de Catecismo para nifios y jovenes estdn :
pidiendo donaciones de botanas. Las botanas pueden§
ser cualquier tipo de galletas, Sabritas, barritas, gomitas :
de fruta, etc. Puede dejarlas en el saléon de su hijo og

llevarlas a la oficina. Gracias.

man person. The protection of children:

Graduation Mass

§AII High School Seniors that attend St. Frances Cabrini:
= are invited to participate in the Graduation Masses on§
: Sunday May 20, 2018 at 9:00am (English) & 12:30pm :
: (Spanish). Students need to arrive 15-30 minutes beforeé

and are encouraged to wear their cap and gown. Please :

caII the office at 817-326-2131 by Friday, May 11" tog

confirm you will be participating, :
provide your complete name. :

Misa de Graduacion

G@( z Todos los estudiantes que se vayan a:

graduar de la preparatoria y asisten:
a St. Frances Cabrini estan invitados a participar en las:

: : Misas de Graduacion el domingo 20 de mayo del 2018 a
i las 9:00am (ingles) y a las 12:30pm (espafiol). Los estu-:
édiantes necesitan llegar 15-30 minutos antes y puedeng
: usar su toga y birrete. Por favor llame a la oficina al 817 :
§-326-2131 antes del viernes, 11 de mayo para conﬁr-§
: mar que participara, denos su nombre completo.

Yeoceoation Bible Schoeol
St. Frances Cabrini will be having VBS§
s from June 11 — 15 from 9am to 12pm.§
Mark your Calendars!! Help is needed in:
) aII areas. Please prayerfully con5|der heIp-§

S 326-2131.

Escvelita Biblica de Vacaciones

§St. Frances Cabrini tendrd la Escuelita Biblica de Vaca-i
:viones del 11 al 15 de junio de 9am a 12pm. iMarquen§
ésus calendarios! Se necesita ayuda en todo. Por favor, :
: piadosamente considere ayudar esta semana. Llame ag
§Denise Hall al 817-326-2131. :

St. Frances Cabrini Rosary Makers

:We are meeting every Thursday from 10:OOam—§

1200pm Come join us and make rosaries for§
=N worldwide distribution throughout Cathollcé

1, Missions. No experience necessary. For more:
vy : 2 information please call Barbara (817-243-:

~UY 7 6465).

“» Nos estaremos reuniendo todos los jueves de

§10:00am a 12:00pm. Acompaiienos en hacer rosarios§
: para la distribucién mundial en Misiones Catdlicas. No &
ise necesita experiencia. Para obtener mas informacién,g
écomuniquese con Barbara (817-243-6465).
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Readings for the Week of April 29, 2018
Sunday Fifth Sunday of Easter
Acts 9:26-31; Ps 22:26-27, 28, 30, 31-32;
1Jn 3:18-24; Jn 15:1-8

Lecturas de la Semana del 29 de abril 2018
Domingo Quinto Domingo de Pascua
Hch 9, 26-31; Sal 21, 26b-27. 28 y 30. 31-32;
1Jn3,18-24;Jn 15, 1-8

Monday Saint Pius V, Pope Lunes San Pio V, Papa

Acts 14:5-18; Ps 115:1-2, 3-4, 15-16; Jn 14:21-26 Hch 14, 5-18; Sal 113 B, 1-2. 3-4. 15-16;
Tuesday Saint Joseph the Worker Jn 14, 21-26

Acts 14:19-28; Ps 145:10-11, 12-13ab, 21; Martes San José Obrero

Jn 14:27-31a (286) or, for the Memorial,
Gn 1:26—2:3 or Col 3:14-15, 17, 23-24;
Mt 13:54-58

Wednesday Saint Athanasius, Bishop and Doctor
of the Church

Hch 14, 19-28; Sal 144, 10-11. 12-13ab. 21;

Jn 14,27-31 0 para SanJosé: Gn 1,26—2,3 0

Col 3, 14-15. 17. 23-24; Mt 13, 54-58
Miércoles San Atanasio, Obispo y Doctor de la Iglesia

Hch 15, 1-6; Sal 121, 1-2. 3-4a. 4b-5; Jn 15, 1-8

Acts 15:1-6; Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5; Jn 15:1-8 Jueves Santos Felipe y Santiago, Apdstoles
Thursday Saints Philip and James, Apostle 1 Cor 15, 1-8; Sal 18, 2-3. 4-5; In 14, 6-14

1 Cor 15:1-8; Ps 19:2-3, 4-5; Jn 14:6-14 Viernes Hch 15, 22-31; Sal 56, 8-9. 10-12; Jn 15, 12-17
Friday Acts 15:22-31; Ps 57:8-9, 10 and 12; Jn 15:12-17 Sabado Hch 16, 1-10; Sal 99, 2. 3. 5; Jn 15, 18-21
Saturday Acts 16:1-10; Ps 100:1b-2, 3, 5; Jn 15:18-21 Domingo Sexto Domingo de Pascua
Sunday Sixth Sunday of Easter Hch 10, 25-26. 34-35. 44-48; Sal 97, 1. 2-3ab.

Acts 10:25-26, 34-35, 44-48; Ps 98:1, 2-3, 3-4;
1Jn 4:7-10; Jn 15:9-17

3cd-4; 1Jn 4, 7-10; In 15, 9-17

Good Shepherd Sunday Collection
The Seminarian Education Fund

Thank you to the many families who so generously supported the Good Shepherd Sunday special collection for the
Seminarian Education Fund (SEF). The Diocese of Fort Worth provides nine years of education and formation for:
each of its 26 seminarians at an annual average cost of $52,092. Your generous donations assist with funding this
annual cost. If you missed last week’s collection, you may donate online at bit.ly/Seminarians or text SEF to 91999.

Colecta del Domingo del Buen Pastor

Fondo de Educacion de Seminaristas
Gracias a las muchas familias que tan generosamente apoyaron la colecta especial del Domingo del Buen Pastor para
: el Fondo de Educacion de Seminaristas (SEF). La Didcesis de Fort Worth proporciona educacion y formacion para ca-:
! da uno de sus 26 seminaristas a un costo promedio anual de $52,092. Sus donaciones generosas ayudan a financiar :
ieste costo anual. Si se perdio la colecta de la semana pasada, puede donar en linea en bit.ly/Semanarias o envié un

: texto SEF al 91999.

Catholic Home Missions Appeal ~ Strengthening the Church at Home

Support the Catholic Home Missions Appeal today! Right now, over 40 percent of dioceses in the United States are :
considered home mission territory because they are unable to fund the essential pastoral work needed in their com-
munities. Your support funds programs, such as religious education, seminary formation, and lay ministry training, to :
2 CATHOLIC build vibrant faith communities right here in the United States. Please be generous. More &

information can be found at www.usccb.org/home-missions.
% HOME o S . :
: 7‘ MISSIONS Liamado para las Misiones Catélicas ~ Fortaleciendo la lglesia en Casa

bl iApoye hoy al Llamado para las Misiones Catdlicas! Ahora mismo, mas del 40 por ciento de :
: las didcesis en los Estados Unidos es considerado territorio misionero nacional porque a esas didcesis no les es posi—§
éble financiar las labores pastorales esenciales y necesarias en sus comunidades. Su apoyo financia programas talesg
gcomo la educacion religiosa, la formacion de seminaristas y la capacitacién del ministerio laico a fin de construir unas :

: comunidades vivas de fe, aqui, en los Estados Unidos. Por favor, sean generosos. Pueden encontrar mas informacion :
: en www.usccb.org/home-missions.




5th Sunday of Easter ~V Domingo de Pascua

Al

Wl

)

for Vocations.

Pilgrimage of Prayer
A traveling Monstrance blessed by St. Pope John Paul Il is visiting the Diocese of Fort Worth. This was awarded to the
Church in North America for devotion in Eucharistic Adoration for Vocations to the priesthood and consecrated life. Cur-
rently the Monstrance is leading a Pilgrimage of Prayer for the success of the annual Diocesan Vocation
Awareness Program. St. Frances Cabrini is honored to have the Monstrance here Sunday April 29th for a:
special time of Eucharistic Adoration, commencing at 6:00pm until 8:00pm. All our parishioners are urged :
to participate in this very special Pilgrimage of Prayer. Come and spend some time in prayer and Adoration :

H

PeregrinacCion de Qracion
Una Custodia ambulante bendecida por el Papa Juan Pablo Il visitara a la Didcesis de Fort Worth. Esto fue =
otorgado a la Iglesia en América del Norte por la devocién en la Adoracidn Eucaristica por las vocaciones al i :
sacerdocio y la vida consagrada. Actualmente, la Custodia dirige una Peregrinacién de oracidn por el éxito del Programa:

: anual de concienciacién vocacional diocesana. St. Frances Cabrini tiene el honor de tener la custodia aqui el domingo 29 :
: de abril para un tiempo especial de Adoracion Eucaristica, que comienza a las 6:00pm hasta las 8:00 pm. Todos nuestros :
fellgreses estan invitados a participar en esta peregrinacidon de oracién muy especial. Venga y pase un tiempo en oracion vi :

: Adorauon por las Vocaciones.

{ }{ (M Women of $t. Frances Cabrini
‘ {Lf\ Please join us on Wednesday May 2nd for:

)F \/:/ our last meeting of the year. We will meet } :
: at Farina's Winery & Cafe 202 N. Houston:
= St. just off the square in Granbury @ 11:30 AM. Each per-g
:son will be responsible for their own lunch which will be :

: $14.95 which includes a pasta dish, or fish, beverage, tax,:
: and gratuity. We will have our installation of new officers :
: : & very brief meeting to end our year.

%\\7 . Knights of Columbus Haircut Day

(Haircuts by Katie & Carmen Senese)

© Saturday, May 12" from 9:00 am — 2:00
ipm at The Beauty Lounge (formerly Rock N Rollers) :
:209 Western Hills Trail. For appointment call 817-578 :
5-0454 (cell) or 817-326-5640. Walk-ins welcome!
: 100% of the donations go to the Knights of Columbus.

Worldwide Marriage Encounter :
In the second reading today, John encour-:
ages us to love one another in deed and:
truth, not in speech only. Do you show your :
spouse that you truly love them, not just say:

1it? Love your spouse in deed by giving the gift of yourself;
.make the time to attend the next Worldwide Marrlage-
: Encounter weekend June 8-10, 2018. Dates fill fast. To:
:appIy, visit our website at: http://www.dfwme.org/apply .
: For more information e-mail apply@dfwme.org or call 469
-444-0904. Para mas informacion de Encuentro Matrimo-
:nial en Espanol, escriba a emmdfw@gmail.com o visite
: : http://www.emmseccion21.org/

worldwide

marriqge

encounter,

80+
50+ will meet every second
Thursday in the FLC. We gather:
from 5:30-6:00pm, enjoy a pot Iuck
= meal at 6:00pm, followed with games until about 9:00pm. :

If you have any questions, please call Anna Clayton at 817-
:991-3687.

Recruiting: Extraordinary Ministers

of Holy Communion

We are in need of volunteers to serve
as Extraordinary Ministers of Holy Com-
munion. You can serve on either Satur-:
day evenings or Sunday mornings, your :
choice. Training will be scheduled in:
late May with commissioning occurring§
If you have any:
questlons before deciding, please e- ma|I John Bowen at :
: : bowenjandj@gmail.com. If you would like to volunteer, :
:you can write to John.

Le Gustaria ser Ministro Extraordinario de la

Sagrada Comunion?
: Necesitamos voluntarios para servir como Ministros Ex-
: : traordinarios de la Sagrada Comunion y para visitor a los :
: enfermos Habra un entrenamiento a fines de mayo y el
:nombramlento se realizard el dia de Corpus Christi, do-
:mingo 3 de junio. Si tiene alguna pregunta antes de
étomar una decisién, contacte a Estela Martinez (817-
:243-6471).
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http://www.dfwme.org/apply
mailto:apply@dfwme.org
http://us.mc814.mail.yahoo.com/mc/compose?to=emmdfw@gmail.com
http://www.emmseccion21.org/

